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Annomayus
Hccnenyercst mpakTKa XyJ0XKECTBEHHOTO INEPEBOAA KAaK AUCKYPCHBHON COILMANb-
HOH AeATENEHOCTH Ha MaTepuale JBYX IEePEeBOIOB C aHTIHMHCKOTO Ha PYCCKHH S3BIK
poMaHa amepukaHckoro nmcatenst XX B. [Ixozeda Xemrepa «Ilonpaska-22», ocy-
IIECTBJICHHBIX C pa3HUIIEH B IBaALATh JIeT. MeToqoIor s cclieloBaHus Ga3upyeTcst
Ha ceMHuoTH4YecKkoi Teopun nepesona (/1. baxman-Menuk, B. PynHeB), coBpeMeHHBIX
CEMHUOTHYECKHUX U Meauanorndeckux koHuenuusx (M. CunanteeB, O. Mopo3). Llens
paboThl COCTOMT B BBHUIBICHHUH BJIMSHUS BPEMEHHOW JWUCKYPCHBHOM NpPaKTHKKA Ha
KOHKPETHBIE MEPEBOJUECKHE PEeIIeHus. B 3ToOM psmy BBISBICHBI HICONOTHIECKOE
LIEH3ypHPOBaHUE OPHUIHHATA, KyJIbTypHbIE TPaHC(HOpPMAIMN U PENpe3eHTaINH, Ipo-
ITyCKH, N3MEHEHNE CMBICNIA U IpyTHE NePeBOTIECKHE TPaHCHOPMALIUH, Pean30BaH-
HBIE B COBETCKOH IPAKTHKE MepeBo/ia Kak OMICaHNUe HHOTO COIMANBHOTO U KyJIBTYp-
HOTO OMBITa IOCPEACTBOM ITyCTOTHBIX M /WM HEMOJHBbIX I1abioHoB. B pabore
paccMaTpUBaOTCSl COBPEMEHHBIE NEPEBOUECKHE PEIICHHs], OTPaXKaoIIUe CEMUOTH-
YeCKHe, JINHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHE U KOHLENTyalbHbIE aceKThl epesoja. B nep-
BOM YacTH CTaTbU JOKa3bIBAETCS, YTO MEPEBOJ B AUCKYPCUBHOW NpaKTHKE Bcerna
ompezensaTcs kak uateprnperanus. O0o3HaueHHbIE B paboTe KOHIEHINH KYJIbTypHO-
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ro TI0BOPOTa B TYMaHUTApPHBIX HayKaX HAIOJHSIOTCS PEabHBIM COJep)KaHHEeM IpH
pa3bope TOYHBIX M CHOPHBIX U WM HEBEPHBIX IepeBOAUECKUX perreHnil. OCHOBHBIE
pe3yJIbTaThl UCCIICAOBAHMS ONPEeNICHbl KOHKPETHBIM IIPEICTaBICHUEM OPUIHHANb-
HOT'O U IEPEBOTHOTO TEKCTOB B COBETCKOI M MO3JHECOBETCKOI AUCKYPCHBHO-TIEpe-
BOAUECKOM npakTuke. [lepeBos 0 OTHOLIEHUIO K HHTepnpeTausmM M. Bunenckoro,
B. Turosa (1967) u A. Kuctsakosckoro (1988) BbIBIICH KaK JIHMHIBOKPEATHBHAS CO-
[UaNbHas JeATeIbHOCTD, ONpeIeNHBIIas KaK BXOXK/CHIE, TaK U OTTOP)KCHHE aMepH-
KaHCKOT'O TeKCTa B POCCUICKOM KyIIbType.

Knioueswie cnosa
JUCKYPCUBHAS NIPAKTHKA, HHTEPIPETAIHs, KyJIbTypHEIH TpaHCcdep, JTMHIBOKPEaTHB-
Hasl IesITeNIbHOCTb, IIepeBoadeckoe peueHue, k. Xemiep
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Abstract
The article discusses the practice of translation as a discursive social activity based
on the material of two translations from English into Russian of one novel or the
twentieth century American writer Joseph Heller “Catch-22”. The difference between
these two novel translations is twenty years. The research methodology is based on
the general semiotic theory of translation (D. Bakhmann-Medic, V. Rudnev) and
modern medialogical concepts (l. Silantev, O. Moroz). The purpose of the work is to
identify the impact of temporary discursive practices on specific translation deci-
sions. In its turn, ideological censorship of the original, cultural transformations and
representations, omissions, change in meaning and some other translation transfor-
mations realized in the Soviet practice of translation as a description of other social
and cultural experiences through hollow and / or incomplete patterns are revealed.
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The paper considers modern translation solutions that reflect functional, linguo-
culturological and conceptual aspects of translation. The first part of the article
proves that translation in discursive practice should always be defined as interpreta-
tion. The concepts of cultural turn in the humanities indicated in the work are filled
with real content when analyzing accurate and controversial and/or incorrect transla-
tion decisions. The main results of the study are determined by the specific presenta-
tion of the source and target texts in Soviet and late Soviet discursive translation
practices. The translation in relation to the interpretations of M. Vilensky, V. Titov
(1967) and A. Kistyakovsky (1988) was identified as a linguistic-creative social ac-
tivity that determined both the occurrence and rejection of the American text in Rus-
sian culture.
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HccnenoBanue nepeBoa Kak COLMANBHOM NESATENHOCTH MPEAIoNaraeT 00-
pallleHHe K CIOXKUBUIMMCS TPAaJulMaIM B T'yMaHUTapHBIX Mapanurmax. M3na-
YaJbHO MOJYEPKHEM, 4YTO AaHalM3 CYyIIECTBOBAaHHUS JIUTEPATypHOro TEKCTa
U, COOTBETCTBEHHO, €r0 IIePeBOa B KYIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE LIeIecO00pa3HO
IIPOBOJIUTH B paMKax TEOPUH KyIbTYPHBIX NOBOPOTOB. Ilocnenusas npenmnomnara-
eTcsi HaMM Kak (pyHIaMeHTanbHas TeopHs, MMeEIomas 1eio ¢ Hauboiee abCT-
PaKkTHBIM «HACANTBHBIM» 00BeKTOM. I'epmaHckas uccienoBarenbHuna Jlopuc
Bbaxman-Menuk BBIAETSET CEMb IIOBOPOTOBY», ONPEIEIHBIINX COCTOSHHE CO-
BPEMEHHBIX HAayK O KyJIbType: HHTEPIPETaTUBHBINA, IEpPOPMaTHBHBIH, pediek-
CHBHBII, TOCTKOJIOHUAJIbHBIN, IEPEBOTUECKUI, TPOCTPAHCTBEHHBIN U MUKTOPH-
anmbHbIA | ukoHnueckuii [Baxman-Menunk, 2017]. ToabKO B TaKOM KOHTEKCTE
MIepPeBOJ IpeCTaeT Ui MCCIeIOBaHMS KaK aBTOPCKas JIMHIBOKpeaTHBHAs Jiesi-
TEJIBbHOCTb, OCYILLECTBIISIEMAasl BO BPEMEHHBIX JUCKYPCUBHBIX NpakTukax. Ilo-
JOOHBIN TIO/IXO/ TIO3BOJISIET OOBSICHUTH BXOXKAECHHE M OTTOPXKEHUE «UYXKOTO»
TEKCTa B JPYroi KyJIbType. 3aMeTHM, 4TO NpeodalaBIlmii 10 HENABHETO Bpe-
MEHH CPaBHUTEIIbHBIN JIMHIBUCTUYECKUH aHAIN3 BBISABIISUT TOJIBKO (DOPMAaTbHYIO
CTENEHb CEMAHTUYECKOM M CTHIMCTHYECKOM HKBUBAJIECHTHOCTH HCXOAHOIO
U NEPEBOJHOrO TEKCTOB. JIeHCTBUTENBHO, HA CMEHY JIMHIBUCTUYECKOMY Iepe-
BOJOBEACHUIO MIPUXOJUT «KYJIBTYPHBII NEPEBOI», MPEATIOKHUBIIUI ONPEACIICH-
HBIE KPUTEPHH KaTeropuu M omneHku: «Kimaccmueckwe, OpHEHTHPOBAHHBIE HA
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TEKCT IMOHATHS JINTEPATypHOro MEepeBOAa, TaKue KaK OPUTHHAN, SKBHBaJICHT-
HOCTb, “BEPHOCTH”, TIOCTEIIEHHO JOMOJHSIINCH WM JJayKe 3aMelaiich HOBBIMU
BEAYIIUMH KaTETOPUSIMH KyJIbTYPHOTO IEPEeBO/a, TAKUMH KaK KyJIbTypHas pe-
npe3eHTanus W TpaHcOpMalys, YyKAOCTh U HECXOXKECThb, IEpeMelIeHHe,
KyJIbTYpHBIE pa3nuuusi u Biactey [baxman-Menuk, 2017, c. 285].

OtH 00ImKe TeopeTHIeCKHe YCTAaHOBKU OKa3bIBAIOTCS CO3BYYHBIMH C ITOJIO-
xeHusiMu ¢uocogpa n nepesomunka H. C. ABToHOMOBOH. B ee TpakToBke me-
PEBOA TPENIONAracT IepeceueHne IPaHMI] — HE CTOJIBKO SI3BIKOBBIX, CKOJIBKO
KyJBTYPHBIX, COIHAIBHBIX, HCTOPUYECKHX H Ap. [ABTOHOMOBA, 2017]. JlanHas
KOHLIETIIUS BBICTYIIAET KaK TEOPHs «BTOPOTO MOpPsAIKa», paboTaromas ¢ ompe-
JICTICHHBIMH TIPOU3BOJHBIMHU OT WJICIbHBIX 00beKkTOB. HakoHel, camoe BaxkHOE
JUISl TIBHEWIIEro M3JI0KEHHs: TePEeBOJ BCErna MpEeIroiaraeT Iemblil psi
B3aMMOCBSI3aHHBIX OIlEpalMii, HO camasl TJlaBHasl U3 HUX — Ta WU WHas dopma
uHTepnperanuy. [locnenHee yTBep)KAE€HHE HE INPOTHBOPEUYUT YCTOSBIIMMCS
B [IEPEBOJIOBEICHUN CTaHIAPTHBIM MocTyjaTaM: «B mporecce nepeBoa npounc-
XOAUT 00BeTMHEHHE ABYX TEKCTOB B €IMHOE KOMMYHHKaTHBHOE 11e10e [Komuc-
capos, 2019, c. 10]. ITepeBox HEBO3MOKEH O€3 MHTEPIIPETALUH TEKCTa, 3TO OC-
HOBHAsl «IPOIEAYpa» IPH BHIIOIHEHWH JIO00TO BHAA IEPEBOJA, BKIOYAS
suteparypHbli. [To MEenuro 0. M. JIoTMaHa, «XyJqOXKECTBEHHBIN TECT, MOXKHO
paccMaTpuBaTh B Ka4eCcTBE OCOOBIM 00pa3oM yCTPOEHHOTO MeXaHu3Ma, o0Ja-
JIAIOIIET0 CIOCOOHOCTBIO 3aKII0YaTh B c€0€ MCKITIOUUTENIHFHO BHICOKO CKOHIICH-
TpupoBanuyto uHpopMmanuo [1970, c. 360]. Bcé 310 MOABOAMT K TOMY, YTO
B TCOPUH CEMHOTHKH OBLTO 0003HAYEHO KaK MOCTYJIATHI ACTCPMUHU3MA, K 0a30-
BBIM YCJIOBHSIM JUTSl IPUHSTHUS KOHKPETHBIX MEPEBOUECKHUX pelieHuii: 1) oomias
NamsTh; 2) OAWHAKOBOE NPOTHO3MpOBaHHE Oyaymiero; 3) MH(POPMATUBHOCTE;
4) TOXIECTBO; 5) UCTUHHOCTB, 6) HEMOJHOTA OIMCAHUS; 7) CEMaHTHYCCKAs
CBA3HOCTH [PeB3una, Pes3un, 1971, c. 232-236]. DT0 TOT camblii Cityyaii, Koraa
JUISl YUTATENs BaKEH HE CTOJBKO CaM SI3bIK IEpPEeBOJa, CKOIBKO TOT HAcCTPOW,
KOTOPBIN TTePEAaeT ITOT SA3BIK.

JlanHbIe TOCTYJIATHl HEOOXOANMO NMPUMEHNUTh KaK OOBEKTHBHBIC MPUHIINIIBI
HMHTEPIpETALU TEKCTA B IEPEBOIUECKON MpakTHKe. [lepeBoaHON TEKCT BO BCEX
aCIIEKTax €ro OCMBICICHUS — COINAIBHOM, ICTETHIECKOM M aKCHOJIOTHIECKOM —
MOJKHO M HYXXHO BOCIIPHHHMATh, Ha HAIl B3I, KAK KOHCTPYHUPYEMBIH B dy-
xoi kynerype Teket [Cunantees, 2006; Gizdatov, Sopieva, 2018]. Kak mnumier
KyJbTypoJior B. PynHeB, «y4acTHUKHM KOMMYHHUKAIIMU — OTIIPABUTEb, apecaT,
KaHan MH(OpMAaLUK, JOJKHBI ObITh TIOTPY)KEHBI B CEMUOTHUYECKOE TIPOCTPAHCT-
BO, TO €CTh HMMETh NPEANICCTBYIOIIUA CEMUOTHYECKHH KYJIBTYpPHBIH OITBIT
[2017, c. 558-559].
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B naHHOW cTaThe MpeANpUHSTa TOMBITKA COMOCTaBUTh JBa MEpEeBOJa M3-
BectHoro pomana /Ixoseda Xemnepa (1923-1999) — «Ilonpaska-22» — “Catch-
22” (Heller, 1994), ocymiecTBiieHHbIE TIEPEBOAYMKAME C PA3HHUIIEH B IBA/IATh
net: B 1967 r. (Xemnep, 1967) u B 1988 ., 1 BTOPOTO MepeBO/ia UCTIOIb3yeTCs
uzganue 2015 r. (Xemnep, 2015). TlepBoe u3naHue ObUIO €HMHOMK/IBI TIEpeneya-
TaHo B 1992 r., B nepeBone AHapes KuCTSIKOBCKOro poMaH BBIXOAMII Ha CEro-
naasuHui geHs 12 w3nanusamu (¢ 1988 mo 2019 r.). Llenecoobpa3no aath Kpat-
KyI0 XapaKTEpHUCTHUKY HCXOJHOMY JHTEPaTYypPHOMY IIPOU3BENCHHIO, KOTOPOE
MOBIHAJTIO HA MOCJIEBOEHHOE MOKOJICHHE aMEPUKAHIEB. DTa OpUIMHANIbHAS HC-
Topus o ciyx6e nerankoB BBC CIIIA B mepuon Bropoit mupoBoii BoitHEL. Po-
MaH IMO0JIOH 0e3yMHBIX NEepCOHaXKeH M aOCypAHBIX KOJUIM3UH, CBA3aHHBIX C He-
KOel He cyllecTByIolel Ha Oymare, HO OT XTOrO HE MEHee JeHCTBEHHOMH
«TIOTMPaBKO#-22» B 3aKOHE, TacsIiieid 0 TOM, YTO «BCAKHH, KTO YKIOHHUTCSI OT
60eBOro 3aJaHus, HOPMaJeH U, CJIeJ0BaTeIbHO, TOJIeH K CTpoeBoi». CoObITHs
BpPEMEHHM BBIXOJ[a pOMaHa — BOifHa Bo BreTHame, pasrap XoJolHOH BOWHBI, cTa-
HOBJICHHE MAIM(UCTCKOTO JIBMKESHUS — 3HAUYUTEIHHO MOBJIMSIIN Ha €ro BOCIPH-
srie. [naBHbIi repoit pomana, GoMGapaup Moccapuan B KakaoM yIoGHOM eMy
ClTyyae IBITACTCS YKJIOHHUTBCSA OT AANBHEWIINX BBUIETOB, HO B COOTBETCTBHH
C TIPECIIOBYTOH ITONIPABKOM BCET1a IPU3HAETCS 30POBBIM.

UyBCTBO OECIIOMOITHOCTH | 3aTPaBJICHHOCTH NEPE BCECHIBHON TOCy1apcT-
BEHHOU OIOPOKPAaTHIECKOW MAIIMHOW, ONpeNeNuBIIee KOHIENTyaIbHOe COmep-
JKaHUE pPOMaHa, CAENal0 ITOT TEKCT OJM3KMM KaK JJisi aMEepUKaHCKOTo, TaK
U POCCHICKOT0, B 0COOCHHOCTH MOCTCOBETCKOT'O PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATEIS.

Kaknx-nmmbo KOMMEHTapHeB, MEMyapoB, OT3bIBOB CAMUX NEPEBOJYMKOB —
Mapka Busenckoro, Bragumupa Turosa (nepesoa 1967 r.) u Auapes Kucts-
KOBCKOTO (riepeBoj; 1988 r.) — Mo OTHOLICHHIO K 3TUM TEKCTaM HE COXPaHHIIOC.
W3 mpukiaagHeix paboT HEOOXOJMMO Ha3BaTh CIMHCTBEHHBIH KOMMEHTapHid
M. ®@. Jlopue, mocBslIeHHbIH omubkam B mepesoae 1967 r. [Jlopue, 1970].
BesycnoBHO, 3HAYMMBI M aMEpUKaHCKHE MCCIICIOBAHUsI, B O0IIEM BUIE 3aTpari-
BalOIINE JINTEPATYPOBETUECKIE acIIeKThl TBopuecTBa J[xo3eda Xemaepa, B ToM
YHCIIC OTHOCAIINE €r0 K «IIKOJe uepHoro romopa» [Seed, 1989]. 3ameuanus
IUcaTensl O CBOEM TBOPYECTBE AAIOT 0Ojee TOYHOE MOHMMAHHE €r0 IIaBHBIX
nzaeit. Camoe IIaBHOE M BHEBPEMEHHOE B HEM 3TO TO, YTO aHTHBOCHHBIE yCTa-
HOBKHM KHHTU OJTHOBPEMEHHO SIBJSIFOTCS aHTHUIIPABUTEIILCTBEHHBIMH. TouHee
BCEro OoTHeCTH mnpousBeneHue JIx. Xemrepa Kk «OyHTapcKOMy» poMaHy IO Oc-
HOBHOW WHJee, TJaBHOMY IEPCOHAXY W IO HCHOJNB3YEMbIM JINTEPATYPHBIM
npuemaM. B mHTepBRIO B 1976 T. mmcaTens Kak pa3 W TOBOPWIJI O CHMBOJIH-
YEeCKOM IPUIIOKEHUH CBOEr0 CaTHPUYECKOro 3amajga KO BCEM CTPYKTypam
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rocyaapcria: «[IpakTiuyeckn Bce ICHXOIOTHYECKUE YCTAHOBKHA KHUTH — IT0/103-
PHUTENBEHOCTD M HEZOBEPUYHUBOCTH 110 OTHOLIEHHIO K ITPAaBUTEIBCTBEHHBIM JOJIXK-
HOCTHBIM JIUIIaM, OILIYIEHNE, YTO Thl OECIIOMOIIHAS )KEPTBA, TOHUMAHHUE TOTO,
YTO OOJIBIIMHCTBO TOCYJApCTBEHHBIX YUpeXIeHHWH TeOe MOompocTy BpeT, —
OTIPENIeISUTICH OIBITOM, NPHOOpPETEHHBIM MHOW BO BpeMms Bropoit mupoBoi
BOWHBI, KOT/Ia 51 CiTy>kui bombapaupom» [Xemnep, 2013, c. 387]. ['naBuas uges
KHHATH — 0€CCMBICIIEHHOCTD JII000M BOMHBI. DTO IEHCTBUTENLHO B3I HA BOM-
HY OTJEIBHOTO YeNIOBEKa, AJISI KOTOPOTO Bparu — BCE TE, KTO JKENNAeT ero youTsb
1 / WM IOCBUTAeT Ha BEPHYIO CMEPTh.

B 1960-¢ rr. B CCCP pomaH ObL1 HameyaTaH Mo TOW €AMHCTBEHHOW MPHYH-
HE, YTO OH TOT/Ia MOKAa3aJICsl CKIIIOYUTENILHO aHTHAMEPUKAHCKHUM, YTO U ITBITa-
JIMCh TIEpE€AaTh INEPBBLIC MECPECBOAYMKH, HaBA3bIBAsA OPHUIMHAIY CBOC BHJCHHEC.
B CBOWMCTBEHHOW TOJILKO COBETCKOMY IIHCATENII0 MaHepe 00 3TOH yCTaHOBKE
Harycal aBTop IpeauciaoBus nepBoro nepesoaa: «Poman /xozeda Xemrepa —
9TO MpPOM3BEJCHUE OOJBIION Pa300IaYUTENLHOM CHIIBI, TITyOOKO BCKpHIBAOLIEE
BCIO (haJIbIllb, THWIb U TIOPOYHOCTH TaK HA3bIBAEMOTO “‘CBOOOIHOTO MHpa”, Tpe-
CIIOBYTOH “‘amepuKaHckoi nemokparuu’™» [Muxankos, 1967, c. 5]. Tlo nepsomy
MIepeBOAY cama ONM30CTh COBETCKOM CHMYJISITUBHOHN AEHCTBUTEIHHOCTH K a0-
CYPIMCTCKON PEaIbHOCTH, BOIUIOMIEHHOH B aMEPHKaHCKOM POMaHe, YHTATEIlio
IIPOCTO HE MOXKET MPUHITH B TOJIOBY. BO3MOXKHO, 3TUM U OOBSICHSETCS ITPAKTH-
YEeCKOE OTCYTCTBHE «CJIEIOB» IIEPBOTO TIEPEBOJIa POMaHA B COBETCKOM COILIHO-
KYyJIETYPHOM IPOCTPAHCTBE.

PasHble nepeBolibl OJHOrO poMaHa MOJIY4YWIX pa3Hble HazBaHusi. Y M. Bu-
neHckoro u B. TutoBa — «YnoBka-22», a y A. Kuctsxosckoro — «IlompaBka-
22». «Catchy B aHrIHiICKOM SI3BIKE MMEET [[BA 3HAYCHHS: ‘TIOABOX U ‘MOTMPABKa,
oroBopka’. Cam aBTOp poMaHa paboTaeT ¢ 000MMHU KOHTEKCTAMH YIIOTPEOICHHS
CJIOBa, TIPH ATOM 3HAUEHHE CJIOBA pa3pacTaercs Ha riaszax ynraress. Ha nepBbiid
B3IJIS KQXKETCSI, YTO BapHaHT PaHHETO IepeBoJia BEPHO INEpeacT CyTh OI0po-
KpPaTU4ecKOH KOJUIM3WHM, HO 3TOT BAapHaHT TOJBKO HABA3BIBACT YWTATEIIO BbI-
BOJI, K KOTOPOMY OH CaM JI0JDKEH IPUHTH NpH YTeHNH Tekcra: «M B koHIe KOH-
o [lonmpaBka-22 oOpaTuiack B 3aKOH: “OHM’ MOTYT JIeNIaTh C HAMH BCE, YTO
3aXOTAT, @ MBI TIOMEIaTh “UM” B 3TOM He Moxkem» [Xemtep, 2013, c. 387]. To-
raa «catch» — aTo yxxe He na3eiika B 3aKOHE, a CaM 3aKOH, U IIEPEBO.] Ha3BAHUS
kak «[lompaBka-22» nepenaer KIHOUYEBYIO Uiero poMana. He ciaydaiiHo oauH u3
MEPBBIX KPUTHKOB pomaHa A. M. 3BepeB 3a710Jiro [0 MOSBICHHUS BTOPOTrO Mepe-
BOJIa mpeyiaran Hassats poman «IIyHkr-22» [3Bepes, 1968, c. 186]. B pycckoit
Bepeun ¢unbpMa (1970) u cepuana (2019) Toxxe COXpaHHUICS YIPOIIAONIMIA Te-
peBox HazBaHMs «YioBKa-22». OT Takoro Ha3BaHUS pOMaHa, a MOTOM M KOH-
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TEKCTHOTO yNOTpeOJIeHns! CIIOBa TepsieTcs IIaBHas 3aayMka pomanucra. Cober-
BEHHO, B IIEPBOM NEPEBOJIC U BYX MeIHa-BepcusiXx pomana durocodekas uues
OpPUTHHAIBHOTO TEKCTa yke obeccMbiciena: «JIoBko — 310 “YioBka-22"y (Xen-
nep, 1967, c. 156).

Bo MHOTHX ciy4asx B paHHEM IIEpPEeBOJIC pOMaHa, KaK U B CIlydae ¢ IepeBo-
JIOM CaMOTO Ha3BaHUsI, IEPEBOICCKUEC PEIICHISI HETOYHBI, a TOPOH OHU YITyC-
KalOT OCHOBHYIO HJICI0 XYJOXXECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, TaK K€ Kak, HAIpH-
Mep, OTHOCHTEIHFHO HEJaBHO MPOU30ILIa TpaHChopManys Ha3BaHUS U3BECTHO-
ro ¢umisMa TpH TepeBoje B poccuiickom mpokate «Lost in translationy —
«TpyaHocTn mepeBoma», XOTsA OBLIO OYEBHUIHO, YTO pPeYb HIET O IOTEepsX
(yrpaueHHoM) mpH nepeBose. Ha Hamr B3z, Kaxaas U3 NEpeBOJHBIX BepCUN
KHHTH OTpa3uiia CBOIO JUCKYPCUBHYIO IIPAKTUKY U AIOXY: IepBas — KoHerl 60-x,
KOTJIa OTTEIeNb yXKe YXOJUT, HACTYMAeT d10Xa JuleMepus 1 GpopMaibHOI LieH-
3ypbl; BTOpas — Hadano 90-X ¢ Bepoi B TOrja >KUBOE €Ille CIOBO, BIIEPBBIE OT-
KpbIBaeMble JIMOepanbHble IEHHOCTH Apyroro mupa. [Ipu 3ToM nepeBomduKu
JIEMOHCTPUPYIOT Pa3HblE CTpPATETHH, K HanOojee OYEeBHIHBIM MBI OTHECIH OBl
cnenyromrie. M. Bunenckuit u B. THTOB HCTIONB3YIOT IpHUEMBI WICHEHUS H 00B-
eIVHEHUS MPEI0KECHUH, Y4TO MO3BOJSACT (POPMANTBHO COXPAHATH CTHIIB aBTOP-
CKOTO TEKCTa — KPaTKOCTh, ICHOCTh, JIAKOHMYHOCTE. B cBOtO ouepensp, A. Kuc-
TAKOBCKUH B OOJBIIMHCTBE CBOEM TaKHe IPHUEMBI CO3HATEIEHO HTHOPHPYET,
OJIHAKO €T0 MEePeBOJ IPU 3TOM HE KaXKETCS TPOMO3AKHM, TaK KakK MEePEBOTINK
YCIICIIIHO U CBOEOOPa3HO MCIONB3YET MpueM KomreHcanuu. A. KHCTAKOBCKuit
METOJMYHO BJAaeTCS B MOJPOOHOCTH M JOOMBAeTCs KOHKPETH3AIMU TEKCTa.
IIpusenem npumep. Ilpennoxenue

The silence seemed bottomless when he stopped talking (Heller, 1994, p. 126)
B niepeBozie A. KHCTSIKOBCKOTO 3ByYHUT YETKO H ACHO:
Korna on ymork, Boapuiiack moutu 6e3nonnas tummHa (Xemtep, 2015, ¢. 158),

oxHako nepeBog M. Bunenckoro u B. TuroBa HeTouHO nepenaeT caMmy CUTya-
U0 ¥ TIEPEHOCUT MOJYaHUE KaK JEHCTBUE CO CIYIIAIOIMIMX Ha TOBOPSIIUX,
HEOPEIKHO YKA3bIBast UX BO MHOXKCCTBCHHOM YHCJIC:

Onu 3amongand. Co CTOPOHBI Ka3alloCh, YTO OHHM HUKOT/IA yxKe OOIbllie He pac-
kporot pra (Xemrep, 1967, c. 128).

Tam, rne M. Bunenckuit u B. TUTOB cOXpaHsIOT B MOBECTBOBAaHUH, KaK UM Ka-
KeTcs, MaKCHUMaJIbHYI0 OJTM30CTh K opuruHainy, A. KuctakoBckuii mpeacrasis-
€T YuTaTento Ooyiee OTCTpaHeHHbIH BapuaHT. [Ipu atom M. Bunenckwuii u B. Tu-
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TOB TEPHOAWYECKH OITyCKAIOT MEPEeBOJ peainii aMepUKaHCKOH XHU3HH, B TO
BpeMsi Kak A. KHCTSIKOBCKHMiA, HA00OpOT, TBITAETCs NPEICTAaBUTh MX MaKCH-
MaJIbHO TOYHO. JITOOONBITHO NPUBECTH KyJIbTYpHBIE TpaHc(opManuu U penpe-
3€HTalUH, K KOTOPBIM o0pamarorcsi nepeBoaduky. He o0omniocs B mepBoM me-
peBoze u 06e3 OTKPOBEHHBIX JIIIOB. B opuruHane 3By4WT BONPOC O HpHYaIle-
HUM:

Did you have a priest? (Heller, 1994, p. 183).

B mepBoM mepeBoie 3BYUHUT BOBCE HETIOHSTHBIN JJIST YUTATENS BOTIPOC:
V 1ebst ecth csimennuk? (Xemep 1967, c. 205).

XoTs Ha caMOM Jielie TIPEAIoIaraioch HHOE, YTO U TaHO BO BTOPOM TIEPEBO/IE:
CesiieHHUK y TeOst 06117 — ocBemommsics Opar (Xemnep, 2015, c. 266).

B mo6om mepeBozie, MOMIMO CMBICIIOBOM TOYHOCTH W a/I€KBaTHOCTH, HMEET
3HAYEHHE ¥ JIMHTBUCTUYECKasi COOTHECEHHOCTh KOHCTPYKIMH IepeBoa C OpH-
ruHasoM. Henb3s He yKka3aTh Ha HEPaBHIIBHYIO NIepeiayy BPEMEHH B IIEpEBOAE
M. Bunenckoro u B. Tutosa. Tak, B opurusanie

| used to get a big kick out of saving people’s lives (Heller, 1994, p. 126)

JICUCTBHE AHO B MPOILEAIIEM BPEMEHH, a MOTOM MOCIEAYIOIIee IPeIoKEHIE
Ha4YMHAETCA ¢ «NOW», B iepeBoae 1967 r. maHo B HaCTOAIIIEM BPEeMEHHU

3Haete, OoJble BCEro s Pajyloch, KOTJa CIacar 4YelloBeKy >Ku3Hb (Xeep,
1967, c. 128),

U CYIIECTBEHHAs ISl aBTOpa pasHHIa MEXIy MpOIIeIIe U HacTosIIeH IpH-
BBIYKaMHM repost pocTo ucuesaet. B mepeBone A. KHCTAKOBCKOTO 3TO cOOBITHE
BO BPEMEHHOM IIJIaHE TIEPEIAHO BEPHO:

PaHblIIe 51 ¢ OrPOMHOM PaZoCThIO criacaj oM xu3Hb (Xemnep, 2015, c. 158).

OmunOKy JTUHTBHCTHYECKOTO IUIAaHA B TEPBOM MEPEBOAE NMPHUBOIAT K KOH-
LENTyanbHOMY pacxokaeHuo. COXpaHMIOCh 3aMEYaHHE I03Ta-TIEPEBOTINKA
E. ButkoBckoro o TOM, 9TO MEPBBIN IEpPeBO 3aryOr poMaH Xemepa «YIIoB-
ka-22», Ho Anjpeii KHCTAKOBCKHIA CITaC KHHTY, IepeBeis ero 3aHoBo - C 3THM

Y Bumkosckuii E. To4HOCTh B TlepeBOJE HEBOIMOKHA // Pyccknii XKypnan — exe-
JIHEBHOE CETeBOE M3/IaHHE O KylbType, mojiuTuke, obmecrse. URL: http://old.russ.ru/
krug/20010521.html (gara obpamenus 02.03.2020).
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3aMeuaHHeM COOTHOCUTCS OOIINIT BBIBOJ, K KOTOPOMY NMPHUXOAMUT U3BECTHAS Tie-
peBomunnia M. @. Jlopue: «/cronBoib, HOYTH HE3aMETHO, OT CTPAHUIIBI K CTpa-
HUIIE OJTUH pOMaH (PaKTUUECKH MMOJMEHSETCS] APYTUM — C IPYTUMH MepCOHaXKa-
MH, APYrod MHTOHalmeil, Apyrum cmeiciaom» [Jlopue, 1970, c. 350]. dymaem,
C 3TUM MOXHO COTJIACHTBCS, HO 3TO €Ile HYXXHO JOKa3bIBaTh, TaK KaK KO Bpe-
MEHH BBIXOZa pa3bopa OIIMOOK IEpBOrO IEpPEeBOJAa HOBOM IEPEBOJHOM WH-
TepIpeTaluy KHUTH emme He Obuio. [Ipw 3TOM ciiemyeT MOMHHUTH O BHEUIHHX
1 BHYTPCHHHUX «yCIOBHUSX» MEPEBOAA, KOHTEKCTE, B KOTOPOM OH YHTAJICS WIIN
YUTAETCS, U, KaK CIIEICTBHE, BCETa 0003HaUaTh HEU30CKHbIE MAHUITYIATHBHBIE
CTpaTeruu mnepeBoja. B kKadecTBe WITIOCTPAIIMK MOXKHO IIPUBECTH TO, KaK Iie-
peBeieHO Ha3BaHME OJHOM u3 riaB. Bapuant 1967 r. HapounTo ckpomeH. I ma-
Ba 32 «Nately’s Whore» B pannem nepeBoja maHa kak «HeiitiaeBa kpacoTka»
U TOJIBKO B nepeBosie 1988 r. naHo Tounoe obo3nauenue «lllnroxa Hernmy, ne-
penaroliee OTHOILIEHNE aBTOpa K 3TOMY IepcoHaxy. B camoM opuruHaine BaxkHa
HE UTpa CO CIIOBOM, XOTSI 3TO TOXKE IPUCYTCTBYET, @ 3HAUNMA UTPA CO CMBICIIOM,
MOCJIeIHeE BCETla HEMIPOCTO MepeaTh B IEPEBOJIE.
B rmaBe 2 ciiegyet Takoit abCypIuCTCKUHN THATIOT:

— immense. I’'m a real, slam-bang, honest-to-goodness, three-fisted humding-
er. I’'m a bona fide supraman.

Superman? Clevinger cried.

Superman?

Supraman, Yossarian corrected.

Hey, fellas, cut it out, Nately begged with embarrassment.

Everybody’s looking at us.

You’re crazy, Clevinger (Heller, 1994, p. 22).

Sl — nogNMHHEBIN, TPOMOTIOAOOHBIN, YHCTEHIINI TyIIOH MHOTOPYKHi Buminy.
51 Bepx yenoBeka. — Uto? — 3akpuuan Knesunmkep. — CBepxuenoBek? — Bepx ye-
noBeka, — monpasui HMoccapuan. — Ciyiaiite, pe6sata, IpeKpaTHTE, — B3MOIMICS
BcTpeBoskeHHbIH Helitau. — Ha nac Bce cMmotpsit. — Thi pexuyincs! (Xemnep, 1967,
c. 27).

...BesIyalinuii u3 Benuyaimux. I'po3HbIi, HEMCTOBBIN, CaMblii-pacpecamMblit
TpeXKyJIa4dHbli nobeaumyuens. S cBepxuenoBepx.

Tr1? CBepxuenoBek? — BckuHyJICs KneBunmxkep.

CBepXuernoBepx, — IonpaBui ero Moccapuan. — Jla pekpaTute BbI, pamu 6o-
ra, — IpocUTeNnbHO 3a6opmoTtan Hetmm.

Bce u tax yxke Ha Hac msuites. — Tol neux! (Xemep, 2015, c. 27).

B nmanHom mpumepe JIx. Xesnep, 4ToObl mepenaTh aOCYpIHOCTh JHANOra
MIEPCOHaKEH UCIONB3YeT UIPY CIIOB M KanamOyp, a B KOHIIE AManora W ajlro-
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suto. H. C. ABTOHOMOBa B CBO€il paboTe MOJUepKUBAET OCHOBHYIO NpoOieMy
MIepeBOA XY/I0’KECTBEHHOT'O TEKCTa KaK Mpo0JIeMy TJIaBHOTO U BTOPOCTETIEHHO-
ro: «BcsikoMy mepeBOIUMKY BO BCSKOM IIEPEBOJE IPHXOIMTCS KEPTBOBATH
YaCTHOCTSIMH, YTOOBI COXPAHHTH ILIEJ0€, BTOPOCTENIEHHBIM — YTOOBI COXPAHUTh
rnaBHoe» [ABToHoMOBa, 2017, c. 609]. [TepeBoaurku M. Bunenckuii, B. Tutos
n A. KHCTAKOBCKHH ITepenrprIBaloT OyKBaMy, MEHSAIOT MECTAMH CJIOBA W IIBITa-
forcst KanamOyputs. CloBa «superman» M «supramany B paHHEM IepeBoje
TEKCTa NPEBPALIAIOTCS AaXe HE B «CBEPXUEIOBEKa», @ B «BEPX UYEIOBEKAY,
a 'y A. Kuctakosckoro — B «CBepxuenoBepx». Jlymaercs, mocueqHuil BapHaHT
HamboJlee CMENTHON M TOYHBIN 1o cMbIchy. IlepeBon KucTsakoBckoro mo cyTtu
ABJAACTCA «PECUCHTHUBHO-AaACKBATHLIM IIEPEBOAOM», T. €. ((BO3I[CI710TByIOH.[PIM Ha
pEeLMIHEHTa TaKk)Ke KaK U UCXOAHBIA TEKCT, TO €CTh MePealoNInil SCTETHUECKHE
HaMEpEHUA aBTOpa XYyHOXCCTBCHHOI'O TEKCTa U KOMMyHI/IKaTI/IBHO-(byHKHI/IO-
HanbHBIH 3¢ dekT ero Tekctan [KypuupiH, [Ipommna, 2019, c. 108]. B atux
cilyyastx Mbl HaOJIOJaeM HE TOJHKO O0pa3dyMKH IMEPEeBOIYECKON MHO>KECTBEH-
HocTH. BTOpoil mepeBon mepenaer 0HOBPEMEHHO CIOPPEATHCTHYECKUI IOMOP
pOMaHa M TPYCTHYIO M Pa3yxaOHCTyIO BECelocTh, Oe3ymHe, CypoBOCTh M Me-
JIAHXOJIMYHOCTH aBTOPCKOTO CTHIIA, YE€r0 HENb3s CKa3aTh O (hparMeHTe IepBOTO
MIepeBOAA, B KOTOPHIH ITOITyTHO BBOAWUTCS KyJIbTypHas HH(pOpMAIHS (MHOTOPY-
Kuii BuIHy), OTCYTCTBYIOIIAsl B OpUTHHAJIE.

[epeBosa 1960-x rr. o4eBUIHBIM 00PA30M MPEACTABISIET AUCKYPCUBHYIO CH-
Tyaluo, Korma MyONWYHBIM JUCKYpC MOHOIOJIM3UPOBAH, COOTBETCTBEHHO
U MEePeBOTYECKUH JIEKCHKOH OTPaHUYEeH U CTepeOTHIIeH. be3ycloBHO, TIpH JIr0-
6OM NEPEBOJC BCCTAa MPUXOAUTCA OT YETO-TO OTKA3bIBATHCA B OPUTMHAJIBHOM
TEKCTE U 00palaThCcs B ONPEAIEICHHBIX CIydasx Ju00 K afanTaiuu, 1100 K me-
peckazy. Ho B coBeTckoll nepeBOAYECKOi MpPaKTHKE OOHApY)KUBAIOTCS WHBIE,
OnM3KKMe K COOCTBEHHO MPOMAraHAMCTCKUM IPHEMaM CIIOCOOBI MEPEeBOTIECKIX
pelIeHnit: aBTOICH3YPHUPOBAaHHE OPHUIHHANA, KYJBTYpHBIC TpaHC()OpMaINH,
MIPOITYCKH, 00beaUHsIeMbIe OOIIMM ITOHSATHEM «IIOJMTHKA 3amainduBaHus». 1o
JpyroMy, HO OJIM3KOMY Clly4aro ObUIO OTMedeHO: «Pe3ynbTaToM Takoi MoJIuTH-
KM 3aMaJlYMBaHuUs CTaJIa MPAKTHKA AUCKYPCUBHOTO OMHCAHUS COBETCKOTO COIH-
AJIHOTO, aHTPOITOJIOTMIECKOT0 M KYJIBTYPHOTO OMBITA C TIOMOIIBIO “HEmpooie-
MaTHYeCKUX”, TO €CTh MYCTOTHBIX CHMBOJHYECKHUX I1a0IoHOB» [Mopo3s, 2016,
c. 69].

B nepeBogueckoi NpakTUKE 3TO MPOSIBISAETCS AAKE B TOM IypUTAaHCKOM ca-
MOIICH3YPE, KOTOPO# M300MIyeT PaHHHUI MePEBO/I, CO3IAIOIIN, KaK CIICACTBHE,
HESICHOCTH M HETOYHOCTH B BOCIIPUSITHH ClOXeTa W uzed pomana. [To oTHomre-
HUIO K 3THUM JBYM HHTEPIPETAIMsIM OJHOTO POMaHa MOXKHO TOBOPHTH O JIByX
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Pa3HBIX YPOBHSX 5KBHBAJIICHTHOCTH TIPH TEPEBOJIE, OOYCIOBJIEHHBIX M OTpa-
KAIOUIMX JMCKYPCHBHYIO INIPAaKTHKy CBOero BpeMeHu. [lanee menecooOpa3zHO
npunoxuth TepmuHbl FO. M. Jlotmana [1970] — oOmuit 1 pa3nuyaromuiics: Ko-
Jbl — K ABYM nepeBojaMm. Ha Ham B3rman, nepesox 1967 r. oTHOCUTCA K TOMY
THITy, KOTJa B PE3yJbTaTe INepeBoa OKaszajcs C(OPMUPOBAHHBIM pa3iHyaro-
LIMICST KOJI, KOr/la BOCIIPUHUMAIONINH (B HaleM ciiydae nepeBoauuku M. Bu-
neHckwii 1 B. TUTOB) HaBS3BIBAIOT TEKCTY CBOM XyIOXKECTBEHHBIN SA3BIK, 8 UH-
TaTeII0 — CBOE MAEOJIOTMYECKOE M HPABCTBEHHOE BHUJCHHUE, B PE3YNIbTATE YETO
AaBTOPCKMI TEKCT MOJABEpraercs NepeKoaupoBke. B cBoro ouepens, BTOpoil me-
peBon (A. KucTsSKOBCKMIA) BRICTpaBaeT OOLIMIA KO MEXIy aBTOPOM U €r0 Yu-
tateneM. Kak 3To mposiBisieTcsl B KOHKpETHKe?

JlornyHee Bcero 3TO MOKa3aTh Ha MPUMEPE Pa3IUUAIOIINXCS IEepPeBOIOB Ha-
3BaHUH IJ1aB (Bcero 42 riaBbl), 0003HAUEHHBIX 110 UMEHAM T€X T'epoeB, 0 KOTO-
pBIX maer peyb. CucremMa 0o0pa3oB, KOTOPHIE CTOST 32 HMMH, OYEHb Ba)kHA.
3a XaocoM HMEH, CIIyYaifHbIX HOSIBICHUH ITEPCOHAKEH CBOSI CUCTEMA, U OCHOB-
Hasl uJesl pOMaHa TOJIBKO IT0JTy4aeT OJHOBPEMEHHO IMOJTBEPKACHHE W pa3BU-
tue. [lepcoHakn poMaHa HOCAT TOBOPSIIINE UMEHA W (haMIIINH, UX BHEIIHOCTh
1 9epTHI XapaKkTepa H300pakeHbl 'POTECKHO, KKIBIM N3 HUX BaXKEH JUIA aBTOpa
HE KaK CONHAIBHO-TICUXOJOTWYECKUH THIl, a KaK HOCHTENb OIPEIEIICHHOTO
B3MNIAZa Ha MHpP. B 3TOM cilyuae BakHO HE CTOJBKO NOHMMAaHHE U Ieperada
aMEPHUKAHCKHX pealiiii, CKOJIbKO KaK0e€ UMEHHO IIEPEBOTIECKOE PEIICHHE HaX0-
JIUT MIEPEBOYUK, YTOOBI COXPAHUTh OTHOILICHUE YUTATEINSl K TOMY, O YeM TOBO-
purt mucatens (o unudpoit 1 — paHHuii mepeBo; 2 — BTOPO# MepeBo).

I'masa 6. Hungry Joe. 1. 3amopsim [Jxo. 2. O6xopa J[xo.

I'nasa 11. Captain Black. 1. Kanuraun bisk. 2. Kanuraun ['nyc.

I'nasa 14. Kid Sampson. 1. Mansim Cammcos. 2. Kpoxa CaMIicoH.

I'masa 15 Piltchard & Wren. 1. ITuntaapn u Pen. 2. [Ituukapn u Kpa66c.

I'maBa 22. Nately’s Old Man. 1. Crapux neiitenanra Heittim. 2. Oten
Hermn.

I'naBa 28. Peckem. 1. Tlexkem. 2. JIonOuHr.

I'masa 34. Milo the Militant. 2. Musioy pBetcst B 60ii. 2. MUIT0-BOUTETb.

T'masa 35. The Cellar. 1. ITogsan. 2. Kazemar.

I'nasa 40. 1. Snowden. 1.CHoyzen. 2. CHerrH.

Kak MOXXHO 3aMETHTb, pa3jinyus CBSI3aHbI HE CO CTHUJIMCTUYECKHMH DPa3iH-
YUSAMHU WM OTTEHKaMH CMBICJA: B IIEPBOM BapHaHTe JIMOO JaHa HETOYHas
XapaKTepucTuka nepcoHaxa (rmaBa 6), nub0 MOXHO HaOJIOAATh HE CaMoe
ynadHoe 00o3HaueHue nepcoHaxa (riaebl 14, 22, 34). Bce BoeHHBIC B pOMaHe
paszieneHsl Ha JiBa MHUpa: MoAjIenbl (OHU MOTYT OBITH YMHBI WM XKe ObITh 00JI-
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BaHaMH) U UX >kepTBHI. FIMeHHO noaToMy AHnpei KucTIKoBCKHM OTKa3bIBaeTCs
OT TpaHCIHUTEpalMy «KanuTaH bik» (rmasa 11), moromy uto «black», momumo
OCHOBHOT'O 3Hau€HMs ‘U€pHBIN’, O3HAYaeT TaKXKe ‘TPSI3HBIN’, ‘MpauHbIil’, ‘yHBI-
JBIA’, ‘YypOIUIMBBIN’, ‘37101, ‘31100HBIH’. CyMMHpYS BCE 3TH 3HAUEHHMs, OH IIPO-
JOJDKaeT CHHOHMMHYECKHU P W HAXOAWT 3HAUCHHEe THYCHBIM (TimaBa 11).
«TO0 peck» mo-aHriauiicKl 03HAYaeT ‘MUINTH, ‘MOIOUTH’, ‘KJIeBaTh KOro-Iu00’ .
Bce 3TH 3HAueHMS COOTBETCTBYIOT MCTHHHOW CYIIHOCTH TeHEpajia, KOTopas
pacKpbIBaeTCsl Ha MPOTsHKEHHH pomaHa. A. Kucrsakosckuil ynomoOmsieT 3Haue-
HHUE PYCCKOTO CJIOBA «JIOJOUTH» CHCTEME aHIJIMICKOTO SI3bIKa, U B PYCCKOM IIe-
peBone nosiBnsiercs reaepan dox0unr (rnasa 28). [lepenady rpoTecKOBBIX mep-
COHaXkel MOJOOHBIM 00pa30M HYXKHO IPU3HATH ONpPaBAaHHOM.

[Ipu cMmemnieHUN aKkIIEHTOB B MEPEBOJIE BAXKEH yXKE€ HE CTOJIBKO SI3BIK, CKOJb-
KO KOHIIeNITyaJIbHbIE H/IeH, KOTOPBIN NepeaHbl A3bIKOBBIMH CpefcTBaMu. B me-
peBoaHBIX SKkBHUBajeHTaX A. A. KHUCTSIKOBCKOrO MOXHO PpEaIbHO YBUAETh
OCMBICIIEHHOE BKJIIOYEHHUE TIEPEBOTYNKOM YUTATENeH B Uy>KHE (OPMBI MBIIILIE-
HUSI, B KYJIbTYPHBIE ITPAKTUKK cUMBOJIHM3aK. COOCTBEHHO 3TOT MEPEBOA U SIB-
JISIETCS aKTyaIbHOM KyJIBTYPHON IPAKTUKON YK€ /ISl Halllero BPEMEHH.

[puBenem nBa BaXHBIX (parMeHTa U3 OPUTHHANIA H ABYX MepeBoloB: 1) Ha-
YaJo TEKCTa U 2) KOHIIOBKA TEKCTa:

The island of Pianosa lies in the Mediterranean Sea eight miles south of Elba.
It is very small and obviously could not accommodate all of the actions described.
Like the setting of this novel, the characters, too, are fictitious

The Texan

It was love at first sight.

The first time Yossarian saw the chaplain he fell madly in love with him.

Yossarian was in the hospital with a pain in his liver that fell just short of be-
ing jaundice. The doctors were puzzled by the fact that it wasn’t quite jaundice. If
it became jaundice, they could treat it. If it didn’t become jaundice and went away
they could discharge him. But this just being short of jaundice all the time con-
fused them (Heller, 1994, p. 7).

1.Texacer

Moccapuan nesxan B rocnuraie ¢ 6oIAMH B HeueHH. [1o03peHne Mafano Ha
xentyxy. OIHAKO ISl HACTOSIIEH JKEITYXH YEro-To He XBATAll0, H 9TO CTABHIIO
Bpaueil B Tynuk. Byb 3T0 *KenTyxa, OHA MOTIIH OBl HavaTh Jieuenue. Ho Gone3nu
He XBaTal0 CaMOW MaJOCTH, YTOObI CTaTh HACTOSAIIEH, MOTHOIEHHON KENTYXOM,
U 3TO Bce BpeMsi cMmymiano Bpaueii (Xemtep, 1967, c. 7).

OctpoB IIbsgHOCa, pacnonoxeHHbIH B Cpeau3eMHOM MOpE Ha BOCEMb MMUJIb
I0KHEe ocTpoBa Dibp0a, 0€3yCI0BHO, Yepecuyp Majl, YTOObI BMECTHTh OIMCAaHHbBIE

ISSN 2307-1737
Kpuruka u cemuoruka. 2021. Ne 2
Critique and Semiotics, 2021, no. 2



172 Tuzoamos I'. I'., Andabepeenosa A. A.

cobeiTus. Kak u okpyskaromas 00CTaHOBKa, MEPCOHAXKH POMAHA TOXKE BBIMBILI-
JIEHEI.

I'naBa nepBas

Texacen

HMoccapuas nomoGHI Kare/iaHa MIHOBEHHO.

C mepBoro B3riIsia | JI0 MOCIEHErO B30Xa.

A B rocruTajb OH MOMai u3-3a 6OoJiel B MIEUEHH — XOTS 0 JKEITYXH ero 6o-
Je3Hb HE NOTsATMBaia. He MOTATMBaNa, K SIBHOMY 3aMeIIaTeNbCTBY Bpadei, 1a
u Bee TyT. Eciu 6 oHa 00epHyIach KeNTyX0M, OHU MPUHSAIUCH ObI €€ JIeunTh. Ec-
¥ 6 COILTA HA HeT, OTTpaBHiIH Ol Moccapuana o6paTHo B wacts. Ho jkenTyxa He
TpOSBIATACk, 4 MoccapHaH He MONMPABISIICA, H 3TO PELIMTEIbHO COMBAIO HX
¢ tosky (Xemtep, 2015, c. 7).

[Ipomyckwu, pa3mMbIBaHHE CMBICTIA 33JaHBI YK€ C IEPBBIX CTPAHUI] EPEBO/A
1967 r. 3naunmoe a7 00IIero MOHUMAHUS POMaHa UTPHBO-IMIUYECKOE MIPEIH-
CJIOBHE K HEMY B IIEPBOM MEPEBOAE MTPOCTO MPOIMYIIEHO, HO HMEHHO OHO Tepe-
JaeT EPHUIECKOE OTHOIIEHHE aBTOpa K OMMCHIBAEMbIM COOBITHAM. TONBKO H3-
JIMIITHEH OCTOPOXKHOCTHIO MOKHO OOBSICHUTH MPOITYCK MEPBBIX MPEAI0KEHHN
TIepBO# IIaBbI O NpHsA3HM Moccapuana K KanemlaHy, a He COKpAIIEHHOI BepcH-
el nepeBoaa. Bo3MoxHbIe JJI1 TIOHUMaHWA COBETCKUM YUTATCIIEM MHPBI pacxo-
asitesi. KynbTypHO-IIEeHHOCTHAs. ¥ SMOIMOHAIBbHAS OIIEHKa OT IEepPEeBOMYHMKA MO
OTHOUIIEHUIO K OPUTHMHAILHOMY TEKCTY INPEICTaeT JHOO0 pa3MBITOH, Jmbo yce-
4yeHHOH. TsAra K OOWIETIPHHATHIM CTEpEOTHIIaM M €CTh «MaHepa IOHUMAaTh Be-
IW», KOTOpasi MPUBOJUT K TOMY, YTO MHOTHE CJIOBA M S3BIKOBBIE (DOPMYJIIBI
TIEPBOTO TIEPEBOJIa YK€ HE CHOCOOHBI BBI3BIBATH 00pasbl. JIMCKypCcHBHAsS Mpak-
THKa TIEPBOTO MEPEBOAA MPEATAraeT YUTATEIO TOJIBKO PAOOTy C H3HOUICHHBIMHA
o0Opaszamy, B OTJIMYME OT BTOPOTO IMEPEBOAA, B KOTOPOM CKPYITyJIE3HO COXpa-
HEHO aBTOPCKOE BUCHHE, a GUTypa KanejulaHa 3allOMHHAETCS] YUTATEISIMU Cpa-
3y Ke.

Croip ke JOOIMBITHO MPOCIEAUTh MEPEeBOAYECKHE CTPATErH, peain30-
BAHHBIE B M10CJIECIHEH TIIaBe.

41. Yossarian

I mean it, Yossarian. You’ll have to keep on your toes every minute of every
day. They’ll bend heaven and earth to catch you.’

I’11 keep on my toes every minute.

You’ll have to jump.

"1l jump.

Jump! Major Danby cried (Heller, 1994, p. 519).
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VIMEeHHO 3TO 5 M X0y cKasaTh, Moccapuan. BaM mpuzercs nepikaTh yXo BOC-
tpo. C yTpa 1o Beuepa U ¢ Bedepa 10 yTpa. UToOBI H3IOBHUTH Bac, OHM OOIIapsT
Hebeca U 3eMITIO.

51 Gymy nmepkath yXO BOCTpO.

Bawm npuzercs neTnisTh U npeiraTh, Kak 3auity.

Yro 3k, OyLy METIATh U MPHIraTh KaK 3asiil.

[perraiire, 3akpuyan maiiop JI>HO0H.

Moccapuan npeiray1. Pranymncs — u 6611 Takos. .. (Xemnep, 1967, c. 468).

51 cepnesHo, ﬁoccapHaH. Be1 Oyzete moj yrpo3oii 1 HOYBIO U JHEM, KakK JIeT-
4uK B ropsmeM camoiere. OHU U 3eMIIr0, M HeOO B3JICPHYT Ha JBIOBI, YTOOBI Bac
MOKWMaTh.

S um He mamcs.

Bam mpunercs ObITh HaueKy, KaK B TOPSAIIEM caMoJIeTe Mepea KOMaHIION KO-
manaupa «[Iperait!» — cexyHza mpoMeaneHus, U Aaxe MapailoT yxKe He IO-
MOJXKET.

«41 Oyny Hadeky», — ckazan ﬁoccapHaH, OTKPHIBAs IBEPH.

[perrait! — psskHyn Maiiop [I5HOH.

ﬁoccapHaH MpBITHYJ. 3a ABepbl0 Tawiack uumoxa Hernu. MenbkHyBIIMi
HOX YYTbh HE BCIIOPOJI ﬁoccapHaHMHy py6axy, ¥ OH CKPBLICS 3a YIJIOM KOpUaopa
(Xemnep, 2015, c. 669).

BHOBb B paHHEM IEepeBOJIC COBEPIICHHO HEOOBACHUMBIE M HEJOMYCTHMBIC
cokpamenusi. CnenoBanue mepeBoga 1967 T. yCTaHOBKaM «pEaMCTHIECKOTO
MIEPEBOAA» CHITPAJIO 3IYI0 MIyTKy. Pa3HUIa B TOM, KaK IMOCTPOEHBI (hpa3bl U 94TO
OHM COXpPAaHSIOT OT OpuTHMHana. Eciau B mepBoM mepeBoje HEUTPaIbHO-OCTO-
poxnoe «S Oyny nmeparth yxXxo BOCTPO», TO B mepeBoje 1988 r. GyHTapckoe
«5l um He mamcsi»y. Tparu3M CyIIeCTBOBaHUS reposi B TOM OFOPOKPATHUECKOM
¥ aGCypIHOM MHpE TIepeaH TOIbKO B MO3AHEM nepeBose. Moccapuany yaaercs
oOpecTH MoJUIMHHYI0 cBOOOy. Ha mpoTshkeHNH BCero pomMaHa OH MBITAETCS BO
YTO OBl TO HU CTAJI0 COXPAaHHUTH ce0s BO BCEX CMBICIAX ITOrO CJIOBA — BHDKUTH
n ocTaThbes denoBekoM. OH BCE SIBCTBEHHEE OIIYIIAET CBOIO OTBETCTBEHHOCTD 32
MHp, B KOTOPOM OH >xuBeT («5I Oyay Haueky»). CHOBa B IepBOM IepeBOJIE Te-
poii mpocto O6exur «PBanyincst — n OblT TakoB». AHApei KucrskoBckuit npen-
naraet uHoe: «MebKHYBIINIT HOX 4yTh He BCropon Moccapuanuny pybaxy,
U OH CKpBUICS 3a YIJIOM KOpHIOpa». TOJIbKO HECKOJIBKO MPEIOKEHHH, HO
COBUI B WX IOHWMAaHWH 3HAYMTENBHBIA. BTOpoii BapumaHT mpuOmmkaeT Hac
K OpUTHMHaTy, COOTBETCTBEHHO TOT/la W HenpocTou TekcT Jk. Xemnepa oka3bl-
BaeTcsi mepeBoauMbIM. [IpeojioneHne KynbTYpHBIX 0apbepoB 0Ka3ajoch BO3-
MOXXHBIM Yy AHnpest Kuctskosckoro.
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Kaxxaplil U3 nepeBoAYNKOB OPUEHTHPYETCS Ha CBOETO YUTATENsd, KOTOPOMY
TEKCT JOJDKEH OBITh He TOJIbKO MHTEPECEH, HO M MOHATEeH. BapuaHT mepeBoxa
Amnnpest KucrsikoBckoro Hanbosiee aJanTHBHBIN, OH OBII MOHSTEH M COBETCKO-
My, U NIOCTCOBETCKOMY uuTaTento. OH COOTBETCTBYET S3BIKOBOIl HOpPME CBOETO
1 Hallero BPEMEHH. 3aKOHOMEPHO, YTO TEPEBOJI €r0 OKa3bIBAECTCS CO3BYYHBIM
CayHATPEKy K OpUTHHAIBHOW BepcuH (hriibMa, B KOTOPOM BEAYyIIHE JIEHTMOTH-
BBI — JPKa30BbIe KOMITO3HUILIMH, HE COXPAHUBIIHNECS B IIEPEBOAHON BEpCHHU (HIIb-
Ma. J[xo3ed Xemnep B HallIM THU 3aHOBO BXOJIUT B YHTATEIBCKYIO U KYJIBTYp-
Hy!0 cdepy. B 3HauuTenpHONH Mepe MHTEpeC B 3allaJHOM MHUpE K pOMaHy MOJ-
crerayn ¢misM Maiika Huxonca 1970 1. m mectucepuitnsiii cepuan ['panrta
Xecnosa, Jxxopmxa Kiyau u Dmen Képac 2018 r.

JIroOoli mepeBoj — 3TO BCerna JMHIBUCTHYECKOE M KYJIBTYPHOE COOBITHE.
CpaBHHTCJ’[bHLIﬁ AaHaJIU3 JIBYX MEPEBOAOB MO3BOJIACT BbIACIUTDL OTJIUMYUTCIBHBIC
YepThl, MPHUCYIIHE KXKIOMY M3 BapHaHTOB IE€PEBOjia, 00YCIOBIEHHBIE AUCKYP-
CUBHOM NpakTuKo#. [lepeBojoBeieHNE B TEOPETUIECKUX U TPUKIIAHBIX aCTIeK-
Tax JOJDKHO BKJIIOYATH B c(epy CBOMX MHTEPECOB HCCIENOBaHHS KyJBTYPHOU
MIaMSATH, TEOPHU U MPAKTHKA MEANOJIOTHIECKOTO aHaAIN3a Ha KOHKPETHBIX IPH-
Mepax. KoHmenTyanbHBIE CPEICTBA «COBETCKOTO» SI3bIKa B IIEPBOM BapHaHTE
BBICTYIAIOT KaK YIPOIICHNE «OMACHOM» HJIEH U OHOBPEMEHHO KaK peann3arys
HapouuToro OykBanui3Ma. B pe3ynpTare poMaH He Hallea CBOEro uurateins. Bo
BTOPOM CIIydae MIEO0JOTHYECKH TOUHas Mepeaada poMaHa IpUBea K TOMY, 9TO
U B JIUTEpAType, U B MEAUAIBHOM cepe mepeBo OTCTaBHII CBOM cien. byab To
cymectBoBaBmuii B 1995-1999 rr. umka aBropckoil mepeaaun «YioBka-22»
WBana JIBIXOBI/I‘-IHOFO WA KE€ MNPAMBIC HUTAOUKW W aJUJIFO3UHM HAa O3TOT pOMaH
B TBopuecTBe Bukropa [leneBuna. Bocnpusitue TekcTa COBpeMEHHBIM YMTATE-
JIEM MPOMCXOAMUT HAa HAIIUX IJ1a3aX, KOTAA B JKyPHAJIUCTCKON MPAaKTUKE CTalo
ncrnoib3oBatees noHATHe «llompaBka» ¢ sBHOW OTChUIKOH K TekcTy [Ix. Xen-
neepa, 3a()MKCUPOBAHHOE M B COBPEMEHHOH MacCOBOW POCCHHCKON pedeBOM
TIPaKTHKE.
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